
Ludiko
contemporary kidult beings

www.pups.it
PillowPuppets



Talking about the Subject, Pups are at the same time Mascot/Icon/Fetish/Idol, and therefore they 
are healthy carrier of their antithesis: sacred/profane, divine/human, tangible/ethereal, material world/
supernatural dimension.
Talking about Delight, Pups represent both the coexistence and persistence of the Eastern “Kawaii” 
culture with the Western’s “Cute” one …where cult and gadget meet and feed one another.
Talking about Affection, Pups are tameable creatures but as for their Naughtiness, they let clearly 
know they could escape from their master’s control at any time. 
They live, cohabit and survive in the real world. Each one of them has its own instinct and character: 
each one of them has its own vices and virtues.
Talking about the Object, Pups are soft cushions; some of them are also muff or comfortable seats. 
When they get bigger and bigger and flattened they become coverings as well as blackboards, chairs 
and small tables, sweaters and sweatshirts. 
 Talking about Imperfection, Pups have a constitution at times shapeless or deformed but never 
a symmetric one. They simply have an outlined face but a very expressive one.
Talking about the Project, Pups involved a series of young artists and designers who collaborated as 
teamwork in the transformation’s process from a line/drawing to the sewing up/puppets, defining little 
by little the main and distinctive characteristics.
Talking about the Concept, Pups now are spreading out and invading new circles, new places 
and new situations.  They are healthy bearers of a pupsian way of life which release playful wellbeing, 
contemporary perfume and pop character. by Andrea Ruschetti

I pups in quanto Soggetto sono al contempo Mascotte/icona/feticcio/idolo e come tali sono portatori 
sani delle loro antitesie:  sacro/profano , divino/umano, tangibile/etereo, mondo materiale/dimensione so-
prannaturale.
I pups in quanto Diletto  Rappresentano la convivenza e la persistenza della cultura orientale del
“Kawaii” con quella occidentale del “cute”.... laddove culto e gadget si incontrano e si alimentano recipro-
camente. 
I pups in quanto Affetto  sono creature addomesticabili ma in quanto Dispetto lasciano intendere che 
potrebbero sottrarsi al controllo del loro padrone in qualsiasi momento.   Vivono, convivono e sopravvivono 
nel mondo reale.  Ognuno ha il proprio istinto e carattere.  Ognuno ha i suoi vizi e le sue virtu’.
I pups in quanto  Oggetto  in origine sono  morbidi cuscini, alcuni  anchesi’ì manicotti o comode sedute, 
poi  ingigantiti e schiacciati sono diventati coperture per poi ritrovarsi  anche  lavagne, sedie e tavolini, maglie 
e felpe...
I pups in quanto  Difetto hanno una costituzione a volte informe, a volte deforme, mai simmetrica. 
Hanno un volto  semplicemente tratteggiato ma intensamente espressivo.
I pups in quanto Progetto hanno inzialmente coinvolto una serie di giovani artisti e progettisti 
che hanno coralmente collaborato nel processo  di trasformazione da una linea/disegno alla cucitura/pupaz-
zo  definendone manmano le caratteristiche dominanti e distintive.
I pups in quanto  Concetto  ora si diffondono ed invadono nuovi ambienti, nuovi luoghi, nuove situzioni.  
Sono portatori sani di un “quid” Pupsiano che rilascia benessere ludico,  profuma  di contemporaneo e sa 
di pop.  by Andrea Ruschetti



Inseriti in un circuito internazionale, che abbraccia l’arte e il design, i pups sono stati selezionati per la 
mostra “The New Italian Design”, esposta in Triennale. Di recente i Pups sono entrati a far parte del 
prestigioso catalogo Fall del Museum of Modern Art (MOMA) di New York e Tokyo, che si propone di 
selezionare articoli “well designed”. Sono inoltre presenti negli store del Centro Pompidou e del Museo 
di Arti Decorative di Parigi, del MACBa di Barcellona e del Museo d’Arte Moderna di Brisbane.

Pups.it have been selected for the exhibition of “The New Italian Design” by La Triennale of Milan. 
Most recently the Pups.it was entered to take part in the prestigious shop catalogue of the Museum of 
Modern Art (MOMA) of New York and Tokyo. Moreover, they are exposed in the store of the Pompidou 
Centre and in the Museum of Decorative Arts in Paris, in Barcelona’s MACBa, and in the Museum of 
Modern Art in Brisbane.

Cosa sono i Pups? 
“Sono una nuova specie di cose-creature.  A voler scomodare Donald A Winnicot,  noto psicanalista 
infantile, sono definibili  “oggetti transizionali”: quelli che, giocandovi, consentono al bambino in età 
evolutiva di distinguere il se dal fuori di se.
A voler essere realisti sono dei pupazzi, un po’ marziani, ma bonari, simili a strani animali.
Perché sono speciali? Perché non sono solo pupazzi, ma oggetti funzionali a  tutti gli effetti: cuscini, 
tappeti, coperte, pouf e persino lampade che fanno una bella luce.
Finalmente non solo per i bambini, ma anche per gli adulti che li possono possedere senza sentirsi 
regressivi. Poiché servono, si possono esibire in camera e in soggiorno senza temere d’ apparire 
infantili e naif. Servono, ma sono qualcosa di più di un oggetto funzionale. Sono terapeutici:  tengono 
in vita il fanciullino, quello pascoliano “che resta piccolo quando noi cresciamo, che tiene fissa negli 
occhi la sua antica  e serena meraviglia, quando noi vi accendiamo un nuovo desiderare”  (Giovanni 
Pascoli, Il fanciullino)
Servono per riposare, coprirsi, sedersi, illuminare, ma sopratutto a ringiovanire il  mondo che sta in-
vecchiando e a far compagnia, in silenzio e con discrezione, alle persone che sono sempre più sole.”
by Cristina Morozzi

What is Pups? 
“They are some new kind of things-creatures. Donald A Winnicot, famous pediatric psychoanalist, 
defines them as “transitional objects”: those objects, who allow the playing child in developmental 
age to separate the ‘me’ from the ‘not me’.
If we are realistic they are puppets, a bit alien, but good natured, similar to strange animals.
But why are they so special? Because they are not just puppets, but functional objects in every 
sense of the word: pillows, carpets, blankets, pouffes and even lamps with a beautiful light.
Fortunately not just for children but for adults as well, who can have them without feeling regres-
sive.
Being functional objects, they can be exposed in the bedroom and living room without being 
afraid to look childlike and credulous.
They are useful objects, but not just that. They are therapeutic: they keep the child in us alive, the 
one from Pascoli “who stays small when we grow up, who keeps his eyes firm on his antique and 
untroubled wonder, when we light a new desire” (Giovanni Pascoli, Il fanciullino ‘the eternal child’)
They can be used to take a rest, to cover, to sit on, to lighten, but most of all to make the aging 
world look younger and to keep company to the lonely people, in silence and with discretion.”
by Cristina Morozzi

 



Il Boss. E’ bullo e bambino.
Adora il latte e la birra 
e possiede una
fiammante carrozzina 
che crede una spider!
The boss. He is bully and childish.
He loves milk and beer and 
thinks the shining pram 
he owns is a roadster!

Il solitario.  E‘enigmatico ed 
appassionato di cruciverba. 
Vaga di notte a far man 
bassa di carote.
The Loner one. He’s enigmatic
 and loves crosswords.
He wonders in the night 
to seize carrots.

L’isterico. E’ agitato ed ansioso.
Prende le scosse ed urla in 
continuazione.
Solo il temporale lo tranquillizza.
The Hysterical one. He is restless 
and uneasy. He gets shocks and 
screams constantly.
Only a storm can calm him down.

L’OGM (organismo geneticamente 
modificato) E’dispettoso ed insolente 
Non sopporta i fiori ma non 
resiste alle coccole.
the GMO one(Genetically modified 
organism) He is naughty and cheeky
He hates flowers but can’t say no 
to cuddles.

Il pups sapiens. Curioso e sagace 
Si ciba di libri invenduti. Passa le 
domeniche nei centri commerciali 
a caccia di anacoluti.
The pups sapiens. He is curious 
and canny.  He feeds himself with 
unsold books. He spend his Sunday
 in shopping centre
looking for anacoluthon.

La Gran Dama. E’ concigliante 
e rilassante. sfoglia foto-
romanzi tra mille bollicine
di champagne.
The Matrone one. She is 
concilianting and relaxing. 
She skims through picture 
stories amidst thousand of 
champagne’ s bubbles.

La sentinella.E‘guardingo, 
incorruttibile ed intransigente.
Non sopporta i capricci e soffre 
d’ insonnia.  
The Sentinel one. He’s wary, 
incorruptible  and intransigent.
He cannot stand naughtiness and 
suffer from insomnia.

La seduttrice. E’maliziosa 
e ammaliatrice. Colleziona 
girandole e poster di principi 
azzurri.
The seducer one. She is 
mischievous and fascinating.
She collects windmills and 
posters of charming princes. 

La star. Pungente ed intrepida. 
Adora le interviste e le luci del 
palcoscenico.  Conosce a me-
moria tutta la Divina Commedia 
e scrive  barzellette.
The Superstar one. She is pungent 
and intrepid.She loves interviews 
and the limelights.She knows the 
Divine Comedy by heart 
and writes jokes. 
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L’ amica fedele. E’ astuta e scaltra. 
Ottima compagna di viaggi, 
divora lecca lecca. 
Ama indistintamente cani e gatti.
The Best Friend one. She is 
astute and smart. She is an 
excellent travel mate and wolf 
down lollipops. She loves cats and 
dogs without any distinction.

Il Romanticone. E’ silenzioso 
e riservato. Scrive lettere 
d’amore anonime e coltiva 
rose rosse.
The Romantic one. He is quiet 
and restrained. He writes 
anonymous love letters and 
grows red roses.

Me Love

Gruff

Mr.Maruto

Musa

PillowPuppets

cod. 7701 - pillow pouf

cod. 7702 - manicotto-handwarmer

cod. 7707 - pillow cod. 7712 - pillow

cod. 7705 - pillow
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cod. 7704 - pillow

cod. 7710 
manicotto-handwarmer

cod. 7706 - pillow

cod. 7708 - poggiatetsta - neck pillow
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MuuuSA 
cod. 7701/TE
120 x 37 cm
Fabric: Terry cloth

PuuupS!

BETTiiiNA
cod. 7708/TE
78 x 125 cm
Fabric: Terry cloth

BoooRIS 
cod. 7704/TE
52 x 100 cm
Fabric: Terry cloth

Ti Stringe ti Stritola ti Stanca ti Stres-
sa ti Strappa lo Tiri lo Porti ti Porta ti 
Vuole ti Abbraccia ci Vivi non ti Molla 
ti Possiede ti fa tornare Bambino di 
fronte all’Abbraccio Tentacolare di un 
universo ormai Esteso

It holds you tight It grinds you It tires 
you out it stresses you out It tears 
you up You pull it you wear it it wears 
you It wants you It kisses youYou live 
it It never leaves your side It posses-
ses you It makes you a child again In 
front of the ‘Tentacolated’ Hug of a 
now extensive universe

MiniGruff

PupZ KeyZ

cod. 772MI
h. 16 cm

cod. 770POMiniBorisMiniDivina
con 
passante!

MiniOtzi

cod. 774MI
h. 16 cm

cod. 775MI
h. 16 cm

cod. 776MI
h. 16 cm



SiZu XL
cod. 7711 XXL
120 x 160 cm

SiZu S
cod. 7711 XL
73 x 50 cm

BozZ
cod. 7704 XL
180 x180 cm

MinZ
cod. 7710 XL
112 x200 cm

mutaZione  deviaZione  PupSiana
Pups schiacciati, pressati, allungati, ingranditi diventano  
nuovi inediti complementi d’arredo …caldi, morbidi, 
avvolgenti, confortevoli….
coperte, copriletto, copridivano, tappeti…
da usare in salotto,  in camera, per terra, sul letto, sul 
divano….vicino, sopra o sotto di te. nuove  situaZioni, 
nuove funZioni- fruiZioni dal sorprendente e divertente 
risvolto ludiko.

PupSian mutation  deviation  
Pups squashed, squeezed, extended, enlarged that 
become new furniture items… warm, soft, embracing, 
comfortable…. blankets, bed spread, sofa slip co-
vers, carpets… to use in the living room,  in the room, 
on the floor, on the sofa ….close, above or below you. 
New situations, new functions-uses with an amazing 
and amusing fun implication

BetZ
cod. 7708 XL
150 x 80 cm

PupZ

PupZ

gift box!



ll benessere pups si fa sollievo in quanto relax,  
in quanto morbido,  in quanto pups
MarutAndo, PogAndo, OtziAndo sono la nuova 
evoluzione pups... cuscinoni, poltrone e puff 
in cui tuffarsi  in cerca di nuove forme di  comodita’

OtziAndo
ADULT
cod. 7706 big
120 x 120 cm
350 lt. polystirol

doppia fodera

double pillow slip!

disponibile pieno 

o vuoto a scelta!

MarutAndo 
ADULT
cod. 7707 big
168 x 110 cm
300 lt. polystirol

PogAndo 
ADULT
cod. 7709 big
165 x 60 cm
170 lt. polystirol

an   do

Ando in giapponese significa

sollievo, relax, benessere !

JUNIOR
cod. 7706 jr
80 x 80 cm
130 lt. polystirol

JUNIOR
cod. 7707 jr
112 x 70 cm
100 lt. polystirol

JUNIOR
cod. 7709 jr
116 x 42 cm
45 lt. polystirol

PupsAndo

PupsAndo

Pups wellbeing becomes relief. Relief like relax, 
like softness, like pups .
MarutAndo, PogAndo, OtziAndo are the new 
pups evolution... large cushions, armchairs 
and pouffes to plunge into searching for new 
forms of comfort

gift box!



felpa Boris
cod.782D *women
cod. 782U *men
felpa uomo/donna
sweater ciniglia
chenile fabric

OtziShirt
cod. 788 D *t shirt women
cod. 787 U *maglia men 
cod. 787 D *maglia women
maglia uomo/donna
manica lunga e corta
tessuto jersey elasticizzato
jersey fabric
bocca tasca con zip

bocca zip!

tasca zip!

gift box

BorisShirt
cod. 786 U *t shirt men
cod. 785 D *maglia women
cod. 785 U *maglia men
maglia uomo/donna
manica lunga e corta
tessuto jersey elasticizzato
jersey fabric
pancia tasca con zip

Capa
cod.790/B 790/J red/grey
cod. 791/B 791/J blue/green
Capa pups - pups head
Adult (B) & junior (J)

PupSKin
cod.789 V/G green/grey
cod.790 B black/grey
pupsSkin, 60 x 12 cm
fascia per testa+collo+vita
soft band for neck+hand+waistline

BorisShirt 
cod.783 D *women
cod.783 U *men
maglia uomo/donna
manica lunga e corta
tessuto jersey elasticizzato
jersey fabric
pancia tasca con zip

OtziShirt 
cod.784 D *women
cod.784 U *men 
maglia uomo/donna
manica lunga e corta
tessuto jersey elasticizzato
jersey fabric
pancia tasca con zip

on you on you

zip!

zip!



BozZ
cod. 7704LA
bozz blackboard
cancellino incluso
eraser included
37 x 37 cm

MinZ
cod. 7710LA
minz blackboard
cancellino incluso
eraser included
51 x 29 cm

PupZ
PartY
cod. 7710/2
set x2

cod.7710/6
set x 6

WallZ
cod. 777 B
Vynil wallpaper
149x57 cm

cod. 777 S
Vynil wallpaper
45x38 cm

living

BetZ
cod. 7708LA
minz blackboard
cancellino incluso
eraser included
47 x 33 cm

3 in 1
cucchiaio coltello forchetta

spoon knife fork

living



L’essenza Pups si materializza in Idoll 
oggetto di culto e devozione.  
Una forma/corpo in cui trasporre la 
propria identita’ mutevole 
Idoll e’ un’icona post-moderna in cui 
immagine sacra e simbolo infantile si 
uniscono tra sacro e profano, tra culto 
e diletto.

Pups essence comes into Idol, cult 
and devotion object. A shape/body 
in which one-s changing identify can 
be transfered. Idoll is a post-modern 
icon in which sacred image and chil-
dish symbol merge between the sa-
cred and the profane,cult and playing 
pleasure. 

IDoLL

IDoLL



cod. 770
Idoll - gift box
con matita e sacchettino
with pencil & bag

cod. 775/BUM
Mini Idoll BumBum

cod. 775/S
Mini Idoll Shine cromato

cod. 773
Idoll - compact box
con matita e piedistallo
with pencil & stand

cod. 776
Idoll - compact box
con matita e piedistallo
with pencil & stand

100days
cod. 779
Idoll mood Book
cover Red or Black
18 x 13,5 x 1,5 cm

cod. 774
Mini Idoll greetings
2 models

cod. 775
Mini Idoll faces
3 models

IdoLL
Look
cod. 781
canotta donna -
women tank top
jersey elasticizzato
cod.780
T-shirt uomo - man t shirt
jersey elasticizzato

con pennarello speciale lavabile

with special washable pencil

cod. 775/Fure
Mini Ideath

IDoLL IDoLL

gift box!

8 
cm

2,5 cm



cod. 770 LA
Idoll lamp h 37 cm
con/with vynil removable stickers

IdoLL Lamp

illumina il tuo umore....la versione lumi-
nosa di Idoll su cui applicare gli stickers 
riposizionabili in vinile corrispondenti ai 
simboli dell’umore!

it illuminates your mood ....the luminous 
version of Idoll  in lamp shape where to put 
on the removable vinyl stickers correspon-
ding to the symbols of the humour!

cod. 7710 SK
Mino Limited edition
designed by Miss Paka

Mino & Gruff versione “Pups Your Life” 
raccontano il timore e le minacce  del 
nostro tempo:   vizi, tentazioni, distra-
zioni, malanni, malesseri, violenze, in-
terferenze, ingerenze...e tutto ciò che 
colpisce, attacca, annienta, assuefa,  
anestetizza, volgarizza  la  pienezza e 
l’ essenza del nostro vivere. Rappre-
sentano il pericolo che corriamo...il ri-
schio di morte morale e mentale  della 
nostra specie...e si fanno mascotte 
della nostra”redenzione” e/o “ressu-
rezione” ;)

Edizione limitata personalizzata con i tratti 
caratteristici del marchio dello stilista 
italo - giapponese Giuliano Fujiwara

“Pups Your Life” version Mino & Gruff narra-
te the fear and the threats of our time: vices, 
temptations, distractions, diseases, indisposi-
tions,  violence, interferences, disturbances … 
and everything that strikes, attacks, wipes out, 
accustoms, anaesthetize, vulgarizes the fullness 
and the essence of our life.
They represent the risks we run of…. the risk of 
moral and mental death of our species…. thus 
getting mascots of our “deliverance” a/o “resur-
rection”;)

cod. 7702 SK
Gruff Limited edition 
designed by Miss Paka

limited
edition

Fujiwara
Giuliano

cod. 770 LA FU
Lamp h 36 cm
designed by Giuliano Fujiwara

cod. 7708 FU
Bettina Black
designed by Giuliano Fujiwara

with a confortable box!
con confortevole bara!

+ 28 symbols

gift box!



Moduli morbidi di dimensioni e forme diverse funzionali 
allo sviluppo della libera espressione creativa attraverso 
l’interpretazione soggettiva e casuale di forme inconsuete.

Porte monolitiche che segnano il confine dome-
stico tra 2 mondi: quello reale  e quello interiore 
fantastico. Una soglia dimensionale da attraver-
sare  o su cui stazionare....per mettersi in contat-
to con propria parte irrazionale/fantasiosa.
 
Monolithic doors that mark the domestic borderline between 
two worlds: the real one and the fantasized interior one. A 
dimensional threshold to cross or where to stay… in order to 
be in touch with one’s irrational/fantasy side

I pups invadono anche le spiagge nelle sem-
bianze di Mr. MAruto - il pups sapiens-  che per 
la bella stagione si  trasforma in un  inedito telo 
mare che è anche borsa.
La presenza di una pratica tasca-cappuccio 
permette infatti al  telo di essere facilmente ri-
avvolto  e portato  in giro  a tracolla. 
Un nuovo modo per vivere l’estate e un nuovo 
modo per godersi  il RELAX sulla spiaggia: la 
tasca oltre a poter ospitare un  comodo cu-
scino diventa un  pratico nascondi/ritira cose.

Soft modules of different sizes and shapes, functional to the free 
creative expression  by using personal and casual interpretation of 
bizarre shapes.

Multi Mr. Maruto Beach

Gates

cod. 7700MPAS
5 forme 5 colori
basic size 25x25 cm
different size on request
material EVA

gioco libero!
free play!

cod. 7707 BEACH
MARUTO BEACH è REALIZZATO CON 
SPUGNA 440 grammi , effetto velour, 
COLORE BLU con 3 varianti diverse di 
bordo color FLUO ASSORTITI
magenta/cyano/green
150 x 180 cm



Un rito collettivo di morbida 
procreazione  ancestrale 
Oltre 50 tappe nel mondo!

A collective rite of 
ancestral soft procreation 
+ 50 dates worldwide

Crea il tuo pups
Workshop



Ludiko
contemporary kidult beings
Ludiko e’ un universo artistico multidisciplinare che ha per obbiettivo la diffusione della 
filosofia kidult e la riscoperta del gioco come forma di comunicazione con il proprio “io” 
piu’ profondo-creativo-infantile.

Ludiko is a multitalented artistic universe that has as main aim the circulation of the kidult philosophy 
and the rediscovery of toys and playing as a form of communication with one’s inner and profound-
creative-childlike self. 

Players

è  un progetto by Andrea Ruschetti - Ludiko  
con l’ apupsionato contributo di > Lorenza Boisi, Elena Bini, 
Francesca Mendolia, Gabriele Zago, Alessandra Piolotto, Arianna Melloni

LUDIKO
c/o La Nuova Faro srl   via dei mille 7 - 28887 Omegna VB  Italy tel +39.0323.61593   fax +39.0323.642149

www.pups.it / info@pups.it  -  www.ludiko.it / info@ludiko.it

j
j

Ludiko
contemporary kidult beings

www.pups.it
Andrea Ruschetti aka Ludiko Boy Francesca Mendolia aka Paka
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